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Sahifa Supplictions

Du‘ā 50: Supplication In
Fear in the Sahīfa with two translations
Translation by Dr. William
C. Chittick

His Supplication In Fear

1. O God, You created me
without fault, nurtured me
when small, and provided
me with sufficiency.
2. O God, I found in the
Book which You sent down
and through which You gave
good news to Your servants,
that You said, O My servants
who have been prodigal against
yourselves, do not despair of
God’s mercy, surely God forgives
all sins (Q 39:53), but there
has gone ahead from me
what You know (and of
which You know more than
I)! O the shame of what
Your Book has counted
against me! (See Q 18:49)
3. Were it not for the places
where I expectantly hope for
Your pardon, which enfolds
all things, I would have
thrown myself down (in
despair) were anyone able to
flee from his Lord, I would
be obligated to flee from
You! But not a secret in
earth and heaven is
concealed from You, except
that You bring it (See Q
34:3). You suffices as a
recompenser! You suffices

Translation by Ahmad Ali
Muhani

His prayer in attitude of pious fear

Text of the Du‘ā in Arabic

ََف
َ ِ َُوكان َِمنَْدُع ِائِهَعليِْهَالسََّلم
الرهْبَِة
َّ

1. O Lord You did create me
َ ،)ََاللَّ ُه َّمَإِنَّكَخل ْقت ِِنَس َِوًاّي1
perfect and did rear me when
ِ  ََورزقْ ت ِِنَمك،َوربَّي ت ِِنَصغِريا
I was an infant, and gave me َ ْفيَا
،
ْ
ً
sufficient nourishment.
2. O Lord, verily, I found in
َتَفِيما
ُ )ََاللَّ ُه َّمَإًِِّنَوج ْد2
the Book which You have
sent, down, and by which
َأنْزلْت َِم ْنَكِتابِك َ َوبََّش َّْرتَبِِه
You have given good tidings
ِ ِعبادكَأ ْنَقُ ْلتَاّي
to Your servants, that You
ََعب ِادي
have said: “O my servants
َالَّ ِذينَأ ْسرفُواَعلىَأنْ ُف ِس َِه ْمََل
who have transgressed to
your own hurt, despair not of
ِ ت ْقنطُو
ََاَّلل
ََّ َاَّللِ َإِ َّن
َّ اَم ْنَر ْْح ِة
God ’s mercy, for all sins
does God forgive” (Q 39:54).
ِ
ُّ ِ
And, verily, in the past I did َ َ َوق ْدَت قدَّم،ي ْغف ُرَالذنُوبََجيعا
commit that which You are
َِم ًِِنَماَق ْدَعلِ ْمتَ َوماَأَنْت
aware of, and which You
know better than me. Alas
َأ ْعل ُمَبِِه َِم ًِِن َف ياَسَ ْوأَ ََِِّا
my disgrace due to what Your
record comprises against me!
َََأحصاهَعليَكِتابك
3. And were there not the
opportunities which I hope
from Your pardon, which
extends to all things, I would
certainly have let loose my
hand (to plunge into ruin).
And had anyone the power to
flee from his Creator, I would
have been the most worthy to
flee from You And You are
the Being from whom is
hidden no secret (neither in
the earth, nor in the heaven)
but You find it out: and You

ُ َّ ُ ْ
ِ
َُ ُ فَالَِِّتَأَُؤًِم
ُ )ََف ل ْوََلَالْمواق3
ِ ِمنَع ْف ِوكَالَّ ِذ
َُ َّ يََش َُ ُك
ْ
ٍ
َتَبِي ِدي َ َول ْوَأ َّن
ُ ش َْيءََللْقْي
ََاستَطاعَا ْْلرب َِم ْن ََربًِِه
ْ ،أحدا
ِ تَأَنَأح َّقَ ِِب ْْلر
َ َب َِمْنك
ُ ل ُكْن
ََوأنْتََلََتْفىَعلْيكَخ َافِيةٌ َِف
ِ ْاَل ْر
ََالسم ِاءَإََِّل
َّ ضََوَل َِف
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as a reckoner! (Cf. Q 4:6,
33:39).

are sufficient as rewarder and
sufficient as accountant.

4. O G od, surely You
wouldst seek me if I flee and
catch me if I run. So here I
am before You, abject,
lowly, and abased. If You
chastises me, I am worthy of
that, and it would be, my
Lord, an act of justice from
You. But if You pardon me,
anciently has Your pardon
enfolded me and Your wellbeing garmented me!

4. My Lord, verily You would
search me out if I flee, and
capture me if I run away:
Therefore, behold, here I am
prostrate before You, in
humility and disgrace: If You
punish me, verily I deserve it,
and it would be an act of
justice from You O Lord; and
if You forgive me, then Your
pardon has always been
extended to me; and You
have always clothed me with
Your protection.
5. Therefore, I entreat You O
Lord, by Your names which
are treasured-up, and by Your
glory which the curtains hide,
to pity my impatient soul and
my decaying, trembling
bones, which cannot bear the
heat of Your sun, then how
shall they bear the heat of
Your fire! And they cannot
bear the roar of Your
thunder,

5. So I ask You, O God, by
Your names stored in Your
treasury and Your splendour
masked by the veils! If You
have no mercy upon this
anxious soul and these
uneasy, decaying bones – he
cannot endure the heat of
Your Fire? He cannot
endure the sound of Your
thunder,

So how can he endure the
sound of Your wrath?

Then how shall they bear
Your wrath!

6. So have mercy upon me,
O God, for I am a vile man
and my worth is little.
Chastising me will not add
the weight of a dust more to
Your kingdom. Were
chastising me something that
would add to Your kingdom,
I would ask You for patience

6. Therefore, pity me O Lord,
for I am an insignificant man
and little is my worth; and my
punishment is not a thing
that would add to Your
sovereignty an atom’s weight:
And were my punishment a
thing which would increase
Your sovereignty, verily, I
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َ ،أت ْيت َِِبا َوكفىَبِكَجَا ِزاّي
،ََوكفىَبِكَح ِسيبا
ََ)ََاللَّ ُه َّمَإِنَّكَطالِِِبَإِ ْنَأَن4
ِ
َت
ُ ت َ َوُم ْد ِركيَإِ ْنَأَنَفَرْر
ُ ْهرب
ِ ف هاَأَنَذاَب ْيَيديكَخ
َاض ٌَع
ْ ْ
ِ ذلِي َُر
َاغ ٌم َإِ ْنَتُع ًِذبِِْنَفَِإًِّن
ٌ
َبَ ِمْنك
ًَِ لِذلِكَأ ْه ٌ ُ ََوَُهوََاّيَر
َ،فَع ًِِنَف قَ ِدميا
ُ ع ْد ٌل َ َوإِ ْنَت ْع
َست ِِنَعافِي تك
َْ َشل ِِنَع ْف ُوك ََوألْب
ِ )ََفأسألُكَاللَّه َّمَ ِِبَلْمْز5
َون
ْ
ُْ
ُ
َُ 
ْ ُِم ْنَأ ْْسائِك ََوِِباَوارَتْه
ُ ُُ َُْا
َِِم ْنَب هائِك َإََِّلَرِْحْتَه َِذه
ًِ َِاْل ُزوعة ََوه ِذَه
ََالرَّمة
ْ النَّ ْفس
ِ
َيعَحَّر
َ َِّا ْْللُوعة َال
ُ ِتََلَت ْستَط
ََشْ ِسك َفكَْيفَت ْست ِطي ُعَحَّر
ِ
َيعَص ْوت
ُ َن ِرك ََوالَِِّتََلَت ْست َط
َ ر ْع ِدك
ِ
َيعَص ْوتََغَبِك
ُ فكْيفَت ْستَط
َْحِِْنَاللَّ ُه َّم
َ )ََغَبِكََف ْار6
ََام ُرٌؤَح ِقريٌ ََوخَط ِري
ْ فِإًِّن
ِ
َيد َِف
ُ ي ِسريٌ َ َولْيسَعذ ِاِبََِّاَي ِز
َُم ْل ِكك َِمثْ قالَذ َّرةٍ َ َولَ ْوَأ َّن
ِ
ََم ْل ِكك
ُ عذ ِاِبََِّاَي ِز
ُ يد َِف
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to bear it and would love for
it to belong to You; but
Your authority, my God, is
mightier, and Your kingdom
more lasting, than that the
obedience of the obeyers
should increase it
Or the disobedience of the
sinners diminish it!
7. So have mercy upon me,
O Most Merciful of the
merciful! Show me
forbearance, O Possessor of
majesty and munificence!
And turn toward me, Surely
You are Ever-turning, Allcompassionate! (Q 2:128).

3

would have begged of Your
patience to bear it, and would
have liked that You should
impose it. But Your authority
O Lord is too great and Your
sovereignty too enduring to
be increased by the service of
the obedient, or to be
diminished by the
disobedience of the sinful.
7. Therefore, pity me O most
Merciful and forgive me O
Possessor of Glory and
Majesty, and accept my
repentance: Verily, You are
the most gracious acceptor of
repentance!
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ِ
َت
َّ لسألْتُك
ُ َالصْب رَعلْيه ََوأ ْحب ْب
َأ ْنَي ُكونَذلِكَلك َ َول َِك َْن
َ ُس ْلطانُكَاللَّ ُه َّمَأ ْعظ ُم
ََوُم ْل ُككَأ ْدوُم َِم ْنَأ ْنَت ِزيدَفِي ِه
َطاعةَُالْ ُم ِطيعِْي َأ ْوَت ْن ُقص
ِ ِمْنهَمع
َ َصيةَُالْ ُم ْذنِبِْي
ْ ُ
ِِ َالر
َ َاْحْي
َّ )ََف ْارْحِِْنَاّيَأ ْرحم7
َاَاْلَل ِل
ْ َوَتاوْزَع ًِِنَاّيَذ
ِ ِْ َو
َ َُعل َّي َإَِنَّك
ْ ُاْل ْكرام َ َوت
َُ َالرِح
َ يم
َّ اب
ُ أنْتَالت ََّّو

